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für Spiegel mit LED Beleuchtung/ 
for Mirrors with LED light 

 
 
 

Serie N031 
 

980.839022     90 x 70 cm 

  980.831122     110 x 70 cm   

 Version 04/2024



 
Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde,  
 
 
wir freuen uns, dass Sie sich für unseren LED-Spiegel entschieden haben. 
 
Unsere LED-Spiegel unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieser 
trotzdem nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich 
an Ihren Fachhändler zu wenden. 
 
Bitte lesen Sie vor der Installation, sowie vor der ersten Inbetriebnahme unbedingt die 
Sicherheitshinweise, die Pflegehinweise sowie die Montageanleitung.  
 
Die Einhaltung aller oben genannten Hinweise, sind die Voraussetzung für einen 
sicheren Gebrauch und eine lange Lebensdauer des Spiegels.  
 
 
Lieferumfang 

 
 

 
 
 

 

 
    

  

  

   

   

   

   

   

    

 

 
 

 

1 x Wandspiegel mit LED-Beleuchtung, Trafo und Zuleitung und Wandhalterung 2 x 
Schraubenhaken
ACHTUNG: für den Betrieb der Uhr wird eine zusätzlich Akku-Knopfzelle benötigt.
                    Diese erhalten Sie im Handel, Modell ML1220 Akku Li-Mn 3,0 V 18mAh

Technische Daten

Anschlussleitung Primär: 220 - 240 V / AC, 50/60 Hz

Anschlussleitung Sekundär: 12 V/ DC, Max 1,3 A, Max 20W

Eingangsleistung in Watt:

Schutzklasse:

Leuchtmittel:

Lichtstrom:

Lichtfarbe:

Lebensdauer:

CRI:

(90x70) 14W, (110x70) 15W

II / IP44

LED

(90x70) 1350 lm, (110x70) 1440 lm 

6.500 K

30.000 h

≥80

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse



 

 

   Achtung Stromspannung: 

 
Die Netzleitungen dürfen nur durch eine qualifizierte Fachkraft unter Berücksichtigung 
der IEC 60364 ausgetauscht werden.  
Die Installation des Spiegels darf nur unter Berücksichtigung einer Fachkraft nach DIN 
VDE 0100-Teil701 erfolgen. 

 

  Austauschbarkeit / Reparatur Lichtquelle  
 
Die Lichtquelle und das Betriebsgerät ist ausschließlich durch qualifizierte Fachkräfte 
austauschbar. Vor Austausch der Module das Gerät vom Stromkreis trennen!  

Bauliche Veränderungen führen zum Erlöschen der Garantie und gesetzlichen 
Haftung. 
 

 Wichtige Hinweise:  
Achten Sie bei Befestigung an der Wand auf geeignete Befestigungsmaterialien und 
eventuell in der Wand verbaute elektrische Leitungen.  
Vor Reinigung des Spiegels sollte die Stromzufuhr unterbrochen werden.  
Wir empfehlen, den Spiegel zu zweit zu montieren um Beschädigungen zu vermeiden.  
Stellen Sie den Spiegel keinesfalls auf harten Untergrund, da die Kanten und Ecken 
bei leichten Anstoßen platzen können.  
 
 
Entsorgungshinweise 

 
LED-Spiegel 

LED-Spiegel, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Sie sind dazu verpflichtet, solche Spiegel bzw. Elektronikgeräte und 
Elektronik-Altgeräte separat zu entsorgen – geben Sie Ihren LED-Spiegel 
bei Ihrem kommunalen Entsorger, z.B. bei einem Bringhof ab. 

  
Verpackung 

Die Verpackung des Spiegels besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die recycelt werden können. 
Bitte führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu. 

 
 
 
Weitere Auskünfte zur Entsorgung erhalten Sie bei Ihrer kommunalen Stelle.  
 
WEEE-Reg.Nr. DE 67404515, Informationspflicht gem. §18 Abs.2 Elektro- und 
Elektronikgerätegesetz 
https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-
und-elektronikaltgeraete/ 
 
 

https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete/
https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete/


 
 
 
Dear Customer, 
 

we are glad that you have chosen our LED-Mirror. 
 
Our LED-Mirrors are subject to strict quality control. If your mirror still does not work 
properly, we regret this very much. Please contact your dealer.  
 
Please read the safety instructions, the care instructions as well as the instruction 
manual before the installation, and before the first commissioning.  
 
The observance of all above mentioned instructions are the prerequisite for a safe use 
and a long life of the mirror. 
 
 
Package contents of 
 

 
 

 
 

 
 

     

   

  

   

    

   

   

    

    

 

 
 

 
 

1 x LED-Mirror with LEDs, transformer and supply and wall mount 

2 x screw for wall mount
Attention: The clock need an additional rechargeable battery.
                Model ML1220 Akku Li-Mn 3,0 V 18mAh

specifications

primary connection:

secondary connection:

input power Wattage:

protection class:

lamp:

light electricity:

light color:

lifetime:

CRI:

220 – 240 V / AC, 50/60 Hz

12 V / DC, Max 1,3 A, Max 20W 

(90x70) 14W, (110x70) 15W

II / IP44

LED

(90x70) 1350 lm, (110x70) 1440 lm

6.500 K

30.000 h

≥80

This product includes a lamp of energy efficiency class



 

   WARNING: steam tension 

 
All power supply lines may be exchanged only by a certified electrical expert taking 
under the IEC 60364.  

The installation of the mirror may only occur to an electrical expert with knowledge of 
DIN VDE 0100-part 701 and national laws and rules. 

 

  Changeability / Repair  
 

The source of light is interchangeable by electronic experts only.  Unplug power line 
before changing or repair the electronic parts!  

 

Structural changes and adjustments lead to the extinction of the guarantee and legal 
liability. 

   IMPORTANT note: 

By installation on the wall please respect the use of suitable fixing materials (dowels 
for right wall material) and in wall obstructed electric lines. 
Before cleaning the mirror, all stream power supplies should be interrupted. 
We recommend to mount the mirror with two persons to avoid any damages.  
Please do not place the mirror on hard sub-surface, because the edges and corners 
can burst by light connection to hard undergrounds.  
 
 
Disposal methods 

 
LED-Mirror 

LED-Mirror, that are marked with the adjacent symbol must not be disposed 
of with the trash. 
You are required to dispose of such mirrors or electronic devices and 
electronic waste separately – please dispose your LED-Mirror at your local 
disposal company. 

  
Packaging 

The packaging of the mirror is made of cardboard and appropriately labeled 
plastics that can be recycled. Please reuse these materials for recycling. 

 
 

 

Further information on disposal can be obtained from your local authority. 

 

 
 

 
 

 

WEEE-Reg.No. DE 67404515, information in accordance with Section 18 (2) of the 
Electrical and Electronic Equipment law
https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-
und-elektronikaltgeraete/

https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete/
https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete/


DE Sicherheitshinweise 
 

                                                            
                                                                    

 
                                            

 
                                                           

montiert werden.
Um ein Kippen oder Fallen zu 
stehende Typen) mit den richtigen Befestigungsmaterialien an der Wand.

Wandbeschaffenheit passen. 
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 BG инструкции за безопасност 

 

 

 
 

  

 
              

 
 

 
 

 

                Неправилният монтаж на тази мебел може да доведе до злополуки и
наранявания  Мебелите да се монтират само от квалифицирани
специалистиЗа да се избе не преобр  ане или падане  закрепва те в
сяка мебел  с  о и от 
стоя  тип) к м стената посредством окачва ите приспособления на

                 зползва те д бели и куки за закрепване  под одя и за структурата н 
                а  а ата стена  Електрическото св рзване да се изв р ва само от сп 
                ециалист  като се с бл дават      0    и с  ествува ите националн
                ипредписания 

GB
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Un montage incorrect du meuble peut entrai?ner des accidents et des blessures. Son 
assemblage doit etre uniquement confie a des personnes qualifiees.
Afin d'eviter tout basculement ou chute, fixez au mur chaque meuble (ainsi que ses 
elements stables au sol) en utilisant les suspensions pour meuble.
Utilisez des chevilles pour montage mural et des crochets adaptes aux
caracteristiques de votre mur. Seule une personne qualifiee peut effectuer 
le branchement electrique en tenant compte de la norme CEI 60364 et des

Istruzioni di sicurezza

Il montaggio non conforme del mobile puo? provocare incidenti e lesioni. Il mobile deve 

essere montato solamente da personale specializzato.
Per evitare il ribaltamento o la caduta, fissare ogni mobile (anche quelli in posizione 
verticale) alla parete con le sospensioni per armadi. 
Usare i tasselli per il fissaggio a parete e i ganci conformi alle caratteristiche della 
vostra parete. L’allacciamento elettrico e? da eseguire da un professionista 

Safety instructions

Improper assembly of the furniture item can lead to accidents and injuries. The 

furniture item is only to be assembled by competent persons.
In order to avoid tipping or falling, fasten the furniture item (including standing 
types) to the wall using the wall mount.
Use the wall-plugs and hooks appropriate for your wall type.
Connecting the power supply is only to be carried out only by a 
qualified technicianand according to both IEC 60364 and the national 
regulations in force!

secondo la IEC 60364 e le norme nazionali in vigore!

directives nationales en vigueur!
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RO  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RU инструкции по технике безопасности 

Неправил н  монтаж мебели может привести к несчастн м случаям

и травмам. Монтаж мебели может осу ествлят ся тол ко оп тн ми

лицами.  о избежание падения или опрокид вания закрепите мебел 

(в том числе и вертикал но устанавливаем е предмет ) на стене при

помо и крон те нов.  спол зу те настенн е крепления и кр ки, 

под одя ие для структур  а и стен. Электрическое подкл чение

должно осу ествлят ся тол ко квалифицированн м специалистом при
собл дении де ству  и национал н  нормативов! 

HR Sigurnosne upute

Nestrucno montiranje namjes?taja moze dovesti do nesreca i ozljeda. Namjestaj
 smiju postavljati samo strucne osobe.
Da bi se izbjeglo prevrtanje ili padanje pricvrstite svaki namjestaj (i stajaci 
tipnamjestaja) ovjesima za ormar za zid.
Koristite zaglavnicu za pric?vrs?c?ivanje na zid i kuku koja odgovara kakvoc?i 
Vas?eg
zida.Elektric?ni prikljuc?ak provodi samo struc?na osoba vodec?i rac?una o 
smjernici IEC 60364 i o smjernicama koje vrijede u određenoj drz?avi!
Veiligheidsinstructies

Een ondeskundige montage van het meubelstuk kann tot ongevallen en letsel leiden.
Het meubelstuk mag alleen door vakkundige personen worden gemonteerd.
Om kantelen en vallen te voorkomen, dient u ieder meubelstuk (ook staande modellen)
met behulp van de kastophanging aan de wand te bevestigen.
Gebruik de wandbevestigingspluggen en haken die bij de materie?le toestand van 
uwwand passen.
De elektrische aansluiting mag alleen door een elektricien met het in acht nehmen van
IEC 60364 en de nationaal geldende richtlijnen worden uitgevoerd.





Pflegehinweise 

 
DE  

 

 

 

Spiegelflächen
Bitte reinigen Sie die Spiegelflächen nur mit feuchtem Fensterleder 
und keinem handelsüblichen Glasreiniger. 
! Die Kanten der Spiegel immer trocken abwischen, da sich sonst 
Belagfehler bilden können. 

GB   

 

 

 

Mirrored surfaces

Please only clean the mirrored surfaces with a moist chamois leather and 
do not use commercial glass cleaner. 
! Always wipe the edges of the mirror dry. Otherwise, coating flaws 

may develop. 

FR   

 

 

 

Les surfaces avec des miroirs

Veuillez nettoyer les surfaces avec des miroirs uniquement avec une peau
de chamois pour les fenêtres et non pas avec un nettoyant habituel pour les 
vitres. 
! Veuillez toujours bien essuyer les rebords des miroirs afin qu'il n'y 
ait pas de formation de défauts dans le revêtement. 

BG    

        
         

 
       

      

 

Огледални повърхности

Моля, почиства те о ледалните   в р: ности само с влажна  идор ия
за прозорци, не използва те ста - артните препарати за почистване на
ст кло. 
! Винаги       а а те ръб  ете на  гле алата,  р ти ен
 л  а м гат  е  браз  ат  ефекm  т нале и. 

CN    

 

  

 

镜子表面

请仅用潮湿的擦窗皮抹布来清洁镜子表面，不需用市场上常见的玻璃清洁剂。

镜子棱边处始终擦干，否则会导致镀层损坏。

CZ   

                                                                        
                             
                                                                      

Zrcadlovéplochy

povlaku.  
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Superficies de espejo

Limpie los espejos únicamente con una gamuza húmeda, nunca con un
limpiador para cristal habitual. 
! Seque siempre bien los cantos del espejo, ya que en caso contrario 
puede estropearse el revestimiento del mismo. 

FI   

 
 

 

Peilipinnat

Puhdista peilipinnat vain kostealla säämiskäliinalla, äläkäytä
lasinpuhdistusainetta. 
! Pyyhi peilin kulmat aina kuiviksi, jotta niihin ei muodostu pintavikoja. 

HR   
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zbog naslaga.  

 
 

   



                                                              
 

 

 

szokványos üvegtisztítókkal tisztítsa. 
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Specchi e superfici specchiate

Per favore pulire le superfici specchiate con un panno di cuoio umido e non 

utilizzare nessun detersivo per vetri in commercio. 
! Asciugare con cura i bordi degli specchi, altrimenti si creano difetti di 
patina. 

NL  

 

 
 

Spiegels

Reinig de spiegels alleen met een vochtige zeem en geen gangbare 
glasreinigers. 
! De randen van de spiegel altijd afdrogen, omdat anders fouten aan de 
verschillende lagen van de spiegel kunnen ontstaan. 

PL   

                                                                        
                                                                    
     g                                  b                            

Powierzchnie lustrzane

osadu.  
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Suprafete Oglinda

V

forma pete.  
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Зеркальные поверхности

 чи а те зеркал н е повер ности тол ко влажно кожано 
салфетко и не испол зу те об чн е стеклоочистители. 
! Края зеркала   ег а   тира те на  х ,    к льк там м жет
 браз    ать я налет. 

SE   

 

 
 

Spegelytor

Spegelytor får endast rengöras med ett fuktigt sämskskinn och ej med 
vanligt fönsterputsmedel. 
! Torka alltid spegelns kanter torra, dårisk föreligger att beläggningen 
skadas. 

SK  Zrkadlové plochy 

                                                                        
                               
                                                                    
povlaku.  
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! Robove ogledal morate vedno obrisati do suhega, sicer se lahko 

P v š           

pojavijo okvare na oblogi. 
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Touch Switch User instruction
Touch Schalter Anleitung

English

1. Functional features

Time Display
Uhren Display

ON/OFF
EIN/AUS

：

2. Operation instruction

a. Single key mirror touch operation, control lamp, real-time display time
b. The button is a two-color backlight, synchronously display the switch status
c. Single key to complete all Settings, support 12/24 hours system switch
d. Night mode, the display brightness is automatically reduced from 22:00-06:00 at night to reduce the
glare and discomfort at night

s

a.Operation instructions
LED lighting control operation By touching the key operation, short press can turn on/off the LED
light. Long press on the LED light is invalid

b. Time and temperature Settings
Long press the touch key for 3 seconds to enter the setting mode, the digital tube displays "24H" and
flashes, then you can short press the key to switch to 24 hours or 12 hours;
Press and hold again until the hour displayed on the nixie tube flashes, then short press to adjust the hour in
an incremental manner; Press and hold again until the minute bit displayed on the digital tube flashes, then
short press to adjust the minute in an incremental manner;
After setting all the options, no operation for more than 3 seconds will automatically exit the setting mode
and return to the normal standby state.



c. Night pattern

During 22:00-06:00, the display brightness will be automatically reduced. During this period, the normal
brightness will be automatically restored and the light will be turned off if the key is pressed
After no button operation for more than 10 seconds, it automatically switches to the low brightness display
state.

3. Technical specification:

Switch type K3102B-Sx

Operating voltage DC12V ±10%

operating current 25mA (MAX) /DC12V

Load power

Backlight colo

Total load ≤60W

r Keys are backlit white and blue, numbers are displayed in white

Time 12/24 hours; can be switched



 

             

Touch Switch User instruction

 
       

      

   
           

  
          

        
      

         
        
      

         
        

      
 

1. Funktionsmerkmale:

a. Ein-Tasten-Spiegel-Touch-Bedienung, Kontrolllampe, Echtzeit-Anzeige von Zeit
b. Die Taste hat eine zweifarbige Hintergrundbeleuchtung und zeigt den Schalterstatus an
c. Ein Schlüssel zum Abschließen aller Einstellungen, unterstützt 12/24-Stunden-
Systemumschaltung, Celsius/Fahrenheit-Umschaltung
d. Nachtmodus: Die Displayhelligkeit wird nachts von 22:00 bis 06:00 Uhr automatischreduziert,
um Blendung und Unannehmlichkeiten in der Nacht zu reduzieren

2. Bedienungsanleitungen

a. Bedienungsanleitung
Bedienung der LED-Beleuchtungssteuerung Durch Berühren der Tastenbedienung
kann durch kurzes Drücken das LED-Lichtein-/ausgeschaltet werden.

b. Zeit- und Temperatureinstellungen
Halten Sie die Touch-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Einstellungsmod
us Zu gelangen.
Diedigitale Anzeige zeigt“24”Han und blinkt. Anschließend können Sie die Taste k
urz drücken , umauf 24 Stunden oder 12 Stundenumzuschalten.
Drückenundhalten Sieerneut, bisdieauf der Anzeigeangezeigte Stundeblinkt,
unddrücken Sie dann kurz, umdie Stundeschrittweiseanzupassen. Halten Sie die
Taste erneutgedrückt, bisauf der Anzeigeangezeigte Minutenblinkt. Drücken Sie
dann kurz, um die Minute schrittweise anzupassen.
Nachdem Sie alle Optionen eingestellt haben, wird der Einstellungsmodus
automatisch verlassen und in den normalen Standby-Zustand zurückgekehrt,
wenn Sie länger als 3 Sekunden keine
Bedienung vornehmen.

Touch Schalter Anleitung

ON/OFFTime Display
Uhren Display EIN/AUS



c. Nachteinstellung
Zwischen 22:00 und 06:00 Uhr wird die Displayhelligkeit automatisch reduziert. Während dieser
Zeit wird die normale Helligkeit automatisch wiederhergestellt und das Licht wird ausgeschaltet,
wenn die Taste gedrückt wird
Wenn länger als 10 Sekunden lang keine Taste betätigt wird, wechselt das Gerät automatisch in
den Anzeigezustand mit geringer Helligkeit.

3. Technische Spezifikation:

Schaltertyp K3102B-Sx

Betriebsspannung DC12V ±10%

Betriebsstrom 25mA (MAX) /DC12V

Lastleistung

Farbe der
Hintergrundbeleuch

Gesamtlast ≤60 W

tung:

Die Tasten sind weiß und blau hinterleuchtet,
Zahlen werden weiß angezeigt

Zeit 12/24 Stunden umschaltbar





980.835022 50x70 cm 
980.837022 70x70 cm 
980.839022 90x70 cm 
980.831122 110x70 cm 

1 After cutting off the pow矶use a screwdriver to 
• unscrew 18 screws and open the waterproof

tank and inner frame

川the

Trennen Sie den Spiegel vom Netz - Stecker aus der 

Steckdose entfernen Entfernen Sie die angezeigten

Schrauben mit einem geeigneten Schraubenzieher 

und oeffnen Sie die Abdeckung 

2 connector of the LED light band 
• connected to the touch switch and cut it off. Be
careful not to cut off the driver and touch switch 
wiring 

Verfolgen Sie das Kabel vom LED Strip welches mit 

dem Schalte「verbunden ist und entfernen Sie die 

Verbindung. VORSICHT! Achten Sie darauf, dass Sie 

das Kabel zwischen Trafo und Schalter nicht 

beschaedigen 

3 Unscrew the two crim川plate screws and the
•inner and outer screws of the driver, remove the 

one old lamp strips and the old driver, install the 
new lamp strip and the new driver, and confirm 
that they are fixed 

Auszugssiche「ung und/oder die Schrauben des Trafos, 

und entfernen die alten LED Strips und/ode「den Trafo

 Entfernen Sie die Schutzfolie des neuen LED St「ips un

d kleben Sie diesen an die Stelle des entfernten alten L

ED Strips. Gleiches gilt fur den Trafo. Bitte achten Sie au

f genuegend Haftung und die Fuehrung de「

Entfernen Sie jeweils die 2 Schrauben de

Kabel

4 Connect the plug cable and touch switch cable 
• to the new driver, close the cover and tighten the 

screws.Pay attention to the live line and null line
The installed light belt and driver should be 
arranged as shown so that the cover can be 
covered

Verbinden Sie das neue Zuleitungskabel sowie das 

Schalte 「kabel mit dem neuen Trafo, schlie包en Sie 

den Trafo und verschrauben Sie den Trafo wieder. 

Beachten Sie dabei die richtige Verbindung de「

Null-und Plusleitungl 





 

 

 

 

After cutting off the power use a screwdriver un 

screw 6 screws and open the waterproof box an 

d inner  frame.

Entfernen Sie die Stromzufuhr und legen Sie den 

Spiegel auf eine glatte Flaeche. Verwenden Sie 

einen  Schraubenzieher um 6 Schrauben  zu 

loesen und den wasserdichte Box und  den 

Rahmen zu Oeffnen.

-Li-Mn 3,0V 18mAh)

Put the part back.

Befestigen Sie die Uhr in der Haltung.

1.

2.

3.

4.

980.837022 70x70 cm 
980.839022 90x70 cm 
980.831122 110x70 

980.835022 50x70 cm 

cm 

5.  Finaly.fix the wire to the proper position of

the waterproof box, cover the cover plate

tighten the screw.

Verschrauben Sie die Abdeckung wieder  un 

d achten Sie darauf, dass keine Kabel eingek 

lemmt werden.

adding battery
Einsetzen Batterie / Akku

Find  the  two  buckles on the connector and 

push it down to take apart.

Druecken Sie die beiden Halterungen zum 

Loesen der Uhr.

Find  the  two  buckles on the connector and 

push it down to take apart.Find  the  two  

buckles on the connector and push it down 

to take apart.

Auf der Unterseite finden Sie eine 

Vertiefung für die Batterie. Setzen Sie 

diese ein. (CR1220 Batterie oder ML1220 Akku



 
 

Datenblatt / Datasheet 
EPREL Datenbank / EPREL database 

 
Breite 90 cm 905211       Breite 110 cm 905182 

 
 
 

 
 
 

 
 

Wir wünschen viel Spaß mit Ihrem neuen Spiegel! 
Enjoy your new mirror! 

 
Für weitere Rückfragen stehen wir jederzeit gern zur Verfügung. 

Any questions?  Please contact us! 
 

Email: service@twinland.de 

 
Twinland GmbH & Co.KG, Grabenstrasse 13, D-32105 Bad Salzuflen 
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